
 

    

                                            

 

 

（英語） 

8 Multilingual information 

    This document is to provide notice about the repayment exemption procedures for 
emergency small amount funds and general support funds (special loan). 
Multilingual information is available on the council’s website for people who are not 

native speakers of Japanese. 
 

 

 

（韓国語） 

8. 일본어를 모르시는 분 

이 문서는 긴급소액자금 종합지원자금(특례대부)을 차입한 분에게 

상환면제(갚을 필요가 없음) 수속 방법을 알려드리기 위한 것입니다. 

일본어를 모르시는 분은 저희 홈페이지 외국어 안내를 참조하십시오. 

 

 

 

 

 

 

 



（中国語） 

语 语 语  

   该文件是针对已借了紧急小额资金 综合支援资金（特例贷款）的人士，如何办理免除偿

还（无需偿还）手续的方法进行的说明。 

 本会的官方网页中登载了多 语言的说明，母语是日语以外语言的人士， 请从这里查  

询有 内容。 

 

 

（ベトナム語） 

8. Dành cho những người có tiếng mẹ đẻ không phải là tiếng Nhật 

Văn bản này thông báo cách làm thủ tục miễn hoàn trả (không cần trả lại) dành cho những 
người đã vay Khoản vay nhỏ khẩn cấp và Khoản vay hỗ trợ tổng hợp (Cho vay đặc biệt). 

Thông tin đa ngôn ngữ được đăng trên trang web của Hiệp hội, vì vậy nếu tiếng mẹ đẻ của 
bạn không phải là tiếng Nhật, vui lòng kiểm tra thông tin trên trang web. 
 

 

（ネパール語） 

तपाईकंो मातभृाषा जापानी भाषा होइन भने 
   यो कागजातमा आप�कालीन सानो रकम कोष वा सम� सहयोग कोषबाट ऋण िलएका �यि�ह�का लािग ऋण िफता� गन� नपन� �ि�याको बारेमा बताइएको छ। 

 यस प�रषदक्ो वेबसाइटमा बह�भाषामा जानकारी रािखएको ह�नाले तपाईकंो मातभृाषा जापानी भाषा होइन भने �यसमा भएको साम�ी हनेु�होस्।  

 

 

（ミャンマー語） 

၈။ ဂျပန်ဘာသာစကားသည ်မိခငဘ်ာသာစကားမဟ�တေ်သာ ပ�ဂ�ိ�လမ်ျားအတကွ ်

   ဤစာသားများသည ် အေရးေပ�အေသးစားရနပံ်�ေင�ွ�င့ ် အေထေွထေွထာကပံ်မ့� ရနပံ်�ေင(ွအထ�းေချးေငမွျား)ကိ� 

ေချးယ�ထားခဲသ့ည့ ် ပ�ဂ�ိ�လမ်ျားအား ြပနလ်ညေ်ပးဆပ်ရနက်ငး်လတွခ်ွင့ ် (ြပနဆ်ပ်ရနမ်လိ�အပ်ေတာြ့ခငး်) အတွက် 

ေလ�ာကထ်ားပံ�နညး်လမ်း��င့ ်စပ်လျဥ်း၍ ေ�ကညာေပးြခငး်ြဖစ်သည။် 

 ဤအဖွဲ�အစညး်၏ website တငွ ် ဘာသာစကားအမျိ�းမျိ�းြဖင့ ် လမ်းည�နခ်ျကမ်ျားအား ထည့သ်ငွး်ေဖာ်ြပထားပါ 

သြဖင့ ် ဂျပနဘ်ာသာစကားအား မိခငဘ်ာသာစကားအြဖစ် အသံ�းမြပ�ေသာ ပ�ဂ�ိ�လမ်ျားသည ် ေအာကေ်ဖာ်ြပပါ 

အေ�ကာငး်အရာများကိ� �ကည့�်��ိ�ငပ်ါသည။် 


